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Мы имели удовольствие присутствовать на Пятнадцатом конгрессе Американского союза орнитологов, который собрался и провел свою трехдневную ежегодную сессию в Американском музее естественной истории в Нью-Йорке 9–11 ноября 1897 года. Председательствовал доктор К. Харт Мерриам из Министерства сельского хозяйства (Вашингтон, округ Колумбия); присутствовало около ста пятидесяти членов союза, проживающих почти во всех штатах страны.

Первым был зачитан доклад, подготовленный Дж. К. Мерриллом, под названием «Памяти Чарльза Эмиля Бендайра». Характер, достижения и заслуги покойного, чья ценная работа по составлению биографий американских птиц так хорошо известна всем, кто интересуется орнитологией, были упомянуты столь подобающим образом, что этот доклад, хотя и не столь подробный, каким, как мы надеемся, он в конечном итоге станет, несомненно, будет опубликован для широкого круга читателей. Заслуги майора Бендайра перед американской орнитологией неоспоримы, а его безвременная кончина в некоторой степени, а возможно, и полностью, прервала серию биографий птиц, которые, насколько они были опубликованы, считались адекватными, если не совершенными.

Мистер Фрэнк М. Чепмен, известный авторитет в области изучения птиц, чьи недавние книги стали ценным дополнением к нашей литературе, должен был, как предполагалось, выступить с докладом на тему «Опыт орнитолога в Мексике», однако он его не зачитал. Напротив, он выступил с тем, что показалось импровизированной речью — чрезвычайно занимательной и достаточно поучительной, чтобы заслужить постоянное место в журнале The Auk, ассоциированным редактором которого он является. Мы имели удовольствие ознакомиться с корректурными оттисками его новой книги, богато иллюстрированной в цвете, которая вскоре будет опубликована. Мистер Чепмен — сравнительно молодой человек, увлеченный исследователь и наблюдатель, которому суждено стать признанным одним из наших самых глубоких научных мыслителей, на что уже указывают многие его опубликованные брошюры. Наше ограниченное пространство не позволяет даже упомянуть их сейчас. Его выступление стало еще более привлекательным благодаря прекрасным чучелам птиц, которыми он иллюстрировал свой рассказ.

Профессор Эллиот Куэс в своем выступлении «Одюбониана и другие вопросы, представляющие текущий интерес» привлек внимание конгресса утром второго дня сессии. Аудитория была многочисленной. В биографическом очерке об Одюбоне-человеке, перемежающемся анекдотами, он сказал так много интересного, что мы сожалеем, что не сделали никаких заметок, которые позволили бы нам хотя бы отчасти передать его характеристику. Несомненно, все, что он сказал, появится в соответствующем месте. Портфель Одюбона, в котором так долго бережно хранились его драгоценные рукописи и рисунки, который он возил с собой в Лондон, чтобы показать потенциальным издателям, — книга настолько большая, что для ее переноски требовались два человека, хотя великий натуралист долгие годы использовал ее как незаменимого и удобного спутника, — был медленно и, как нам показалось, благоговейно освобожден доктором Куэсом от оберток и представлен удивленным и благодарным взорам зрителей. Это было драматично. Доктор Куэс — актер. А затем последовала комедия. Он не смог удержаться от желания немного поговорить — не пренебрежительно, а правдиво, зачитав никогда ранее не публиковавшееся письмо Суонсона к Одюбону, в котором тот отказывается связывать свое имя с именем Одюбона «при сложившихся обстоятельствах». Все это, как мы полагаем, займет подобающее место на полках публичных библиотек.

Мы бы и сами хотели сказать несколько слов об Одюбоне как о человеке. Для нас его жизнь и характер обладают особым очарованием. Его юность была прекрасной, подобно юности Гёте. Его любовь к природе, ради которой он был готов идти и шел на жертвы, всегда будет вдохновлять молодежь с благородными и мягкими наклонностями; его внешняя красота, человечность, его любовь, его семейные добродетели пленяют искренний ум; а его восхищение — проявленное в его прекрасных композициях — долинами великой реки Ла-Бель-Ривьер, воды которой блуждали в тени великолепных лесов Огайо и Кентукки, — все это с юных лет окутывало его память сладким ароматом и значительно усиливало наше восхищение этим человеком и признание его заслуг.

На конгрессе было рассмотрено так много тем, что мы можем лишь упомянуть названия некоторых из них. Мистер Сильвестр Д. Джадд обсудил вопрос «Защитные адаптации насекомых с орнитологической точки зрения»; мистер Уильям К. Ривз рассказал о «Летних птицах елового пояса Западной Виргинии»; мистер Джон Н. Кларк зачитал доклад под названием «Десять дней среди птиц северного Нью-Гэмпшира»; Гарри К. Оберхользер импровизированно рассказал о «Птицах Либерии» — в высшей степени занимательно и поучительно, каждое его слово заслуживало крупного шрифта и обильных иллюстраций; мистер Дж. А. Аллен, редактор журнала The Auk, сказал много нового и поучительного о «Происхождении миграции птиц»; мистер О. Видманн зачитал интересный доклад о «Великих ночевках на острове Габберет, напротив Северного Сент-Луиса»; Дж. Харрис Рид представил доклад о «Крачках острова Галл, Нью-Йорк»; А. У. Энтони прочитал доклад о «Трубконосых Южной Калифорнии», а мистер Джордж Х. Маккей интересно рассказал о «Крачках острова Пеникезе, штат Массачусетс».

Были и другие интересные и ценные доклады. Однако «Экспедиция натуралиста в Восточную Африку» Д. Г. Эллиота стала гвоздем программы конгресса. Лекция была прочитана в лекционном зале музея в среду в 8 часов вечера. Она сопровождалась показом слайдов через стереоптикон, причем самым замечательным образом. Изображения проецировались на огромный экран, были поразительно реалистичными и вызвали такое восхищение у огромной аудитории, переполнившей лекционный зал, что слова «демонстративный» недостаточно, чтобы описать их энтузиазм. Но сама лекция! Описание, опыт, страдания, приключения, мужество, палящий зной, дикие звери, ядовитые насекомые, ядовитые змеи, полуцивилизованные народы, жажда — почти достаточно мучений, чтобы оправдать использование «Старого моряка» Кольриджа в качестве иллюстрации, — и при этом постоянный, тихий, веселый, ликующий юмор, пронизывающий все повествование, а в конце, когда лектор вновь вернулся к истокам цивилизации, красноречивый образ Креста, «высоко вознесенного», — все это вместе сделало эту лекцию для нас одним из немногих выступлений, полностью достойных значимости незабываемого портрета.


К. К. Марбл.
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ГОРНАЯ СИАЛИЯ.
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В одном из ранних номеров «Птиц» мы представили изображение обыкновенной сиалии, которая вызвала всеобщее восхищение. Горная сиалия, красота которой, как считается, превосходит красоту ее кузины, вероятно, мало известна нашим читателям, живущим к востоку от Скалистых гор, хотя она является обычным зимним гостем в западной части Канзаса, куда начинает прибывать в конце сентября и откуда улетает в марте и апреле. Повадки этих птиц центральных регионов очень похожи на повадки восточных, но они более осторожны и молчаливы. Говорят, что даже их брачная песня менее громкая и мелодичная. Это довольно слабый, жалобный, монотонный щебет, а их чириканье и твиты также слабы. Они питаются ягодами кедра, семенами растений, кузнечиками, жуками и тому подобным, что собирают преимущественно на земле, а иногда выискивают среди опавших листьев. Осенью и зимой они посещают равнины и долины и обычно встречаются небольшими стайками до начала брачного периода.

Гнезда горной сиалии находили в Нью-Мексико и Колорадо, от предгорий до границы лесов, обычно в заброшенных дуплах дятлов, естественных полостях деревьев, трещинах в отвесных скалах, а в населенных пунктах — в подходящих местах в постройках из саманного кирпича или рядом с ними. В заселенных частях Запада она гнездится в карнизах зданий, под навесами крылец, в укромных уголках сараев и флигелей, а также в специально предоставленных для нее ящиках. Профессор Риджуэй обнаружил гнездящуюся горную сиалию в Вирджиния-Сити, штат Невада, в июне. Гнезда состояли почти полностью из сухой травы. В некоторых районах, однако, в их состав в значительной степени входит внутренняя кора кедра. Яиц обычно пять, бледно-зеленовато-голубого цвета.

Самки этого вида отличаются более зеленовато-голубым цветом и более длинными крыльями; эту птицу часто называют арктической сиалией. Это типично горная птица, посещающая низменные районы страны преимущественно зимой.

В лощинах рощи, в кучах, лежат мертвые осенние листья; Они шуршат от порывов ветра и шагов кроликов. Малиновка и крапивник улетели, из кустарников исчезла сойка, И весь мрачный день с верхушки дерева зовет ворона. — Брайант.









ДОМОВЫЙ ВОРОБЕЙ.

«О, это просто обычный воробей», — слышу я, как Бобби говорит своей маме, — «ведь я вижу их на улице каждый день в огромном количестве».

Конечно, видишь, но, несмотря на это, ты, полагаю, знаешь обо мне очень мало. Некоторые называют меня «хулиганом», «вредителем» и даже «воздушной крысой». Надеюсь, ты так не думаешь. Только те, кто меня не любит, дают мне такие обидные прозвища.

Почему они меня не любят?

Ну, во-первых, городские жители, которые любят красивые перья, знаешь ли, говорят, что я некрасивый; затем фермеры, которые не ценят насекомых, которых я поедаю, говорят, что я уничтожаю молодые почки и виноградные лозы, а также созревающее зерно. А люди, которым нравятся птицы с красивым оперением, умеющие петь, как ангелы, такие как ласточка, сиалия и многие другие, говорят, что я прогоняю их обратно в леса, откуда они прилетели.

Неужели я все это делаю?

Боюсь, что да. Я люблю поступать по-своему. Может, ты и сам об этом что-то знаешь, Бобби. Когда я выбираю определенное дерево или место для жизни своей семьи, я добьюсь своего, даже если придется драться. Да, тогда я действительно прогоняю других птиц.

О нет, мне не всегда это удается. Помню, однажды малиновка взяла верх надо мной, так же поступил кошачий пересмешник, а в другой раз — балтиморская иволга. Когда я не могу справиться с птицей в одиночку, я обычно подаю сигнал, и целый отряд воробьев приходит мне на помощь. О, как же мы любим такие потасовки!

Задира? Ну, да, если под этим ты подразумеваешь, что я верховожу в собственном доме, тогда я — задира. Моя подруга должна делать только то, что я скажу, а маленькие воробьи тоже должны слушаться своего папу.

«Не обижай маленьких любимцев, папа», — говорит их мать, когда приходит время им лететь, а я прыгаю вокруг гнезда, распекая их во весь голос. Потом я ругаю ее за то, что она смеет мне возражать, и иногда заставляю ее улететь, пока сам учу малышей уму-разуму. Иногда кто-нибудь из них «огрызается». Но я не возражаю, если это самец и он похож на своего папу.

Нет, мы не поем. Мы оставляем это певчим воробьям. Зато мы много разговариваем. Утром, когда встаем, и вечером, когда ложимся спать, мы много щебечем. Действительно, есть люди, достаточно грубые, чтобы называть нас большими надоедами в это время.
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ДОМОВЫЙ ВОРОБЕЙ.
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Домовый воробей был впервые завезен в Соединенные Штаты в Бруклин, штат Нью-Йорк, в 1851 и 1852 годах. Деревья в наших парках в то время были заражены пяденицей, которая наносила им большой вред, и миссией домового воробья было избавить деревья от этих червей.

На своей родине эта птица, хотя и принадлежит к семейству зерноядных (вьюрковых), была большим любителем насекомых. Те немногие, что были привезены, поначалу выполняли возложенную на них задачу; они поедали червей и держались рядом с городами. Однако с изменением климата изменились и их вкусовые предпочтения в отношении насекомых. Они обосновались как в сельской местности, так и в городах, став питаться семенами и растительной пищей, уничтожая молодые почки на лозах и деревьях, семена трав, овес, рожь и другие зерновые.

Их заслуги в истреблении насекомых все еще нельзя сбрасывать со счетов. Было замечено, что одна пара воробьев, за которой наблюдали целый день, приносила своим птенцам не менее сорока личинок в час, что в среднем составляет более трех тысяч в течение недели. Более того, даже осенью он не ограничивается зерном, а питается различными семенами, такими как семена одуванчика, осота и крестовника; все эти растения классифицируются как сорняки. Также известно, что он охотится на обычную белую бабочку, чьи гусеницы наносят ущерб садовым растениям, и поедает их.

Однако польза, которую он может принести в этом направлении, сводится на нет для любителей прекрасного той войной, которую он постоянно ведет против наших певчих птиц, уничтожая их птенцов и подменяя их красивое оперение и вдохновляющие песни своим непривлекательным видом и негармоничным чириканьем.

Миссис Олив Торн Миллер в книге «Птичьи повадки» дает захватывающую картину ухаживания пары воробьев на клене, в поле зрения ее городского окна, их обустройства, семейной ссоры, расставания и привода домой сразу после этого новой невесты самцом воробья.

Она знает, что он домашний тиран, по сути, задира, своенравный и жестокий, настаивающий на своем, независимо от причины разногласий, пока не добьется своего; что голоса самок менее резкие, чем у самцов, а щебетание между собой довольно мягкое, как и их «детский лепет», обращенный к выводку.

То, что они любят собираться в стаи, мы все знаем; будь то семейная стычка или опасность для гнезда, как они все собираются, чирикая, клюясь, ругаясь и часто сражаясь в ожесточенной, но забавной манере! Нельзя читать эти главы миссис Миллер, не соглашаясь с Уиттьером:

«Тогда, улыбнувшись про себя, я сказал: — Как же похожи люди и птицы!»


Хотя это выносливая птица, не боящаяся зимних снегов и морозов, она любит теплую постель, куда может удалиться после трудов дня. С этой целью место отдыха, как и само гнездо, всегда набито пуховыми перьями. Бродяга, хулиган, гамен, воздушная крыса! Несмотря на эти более или менее заслуженные прозвища, нельзя смотреть на стайку бездомных воробьев, предположительно последнего выводка, ищущих укрытия в любом углу или щели от зимней бури, без чувства глубокого сострадания. Опоры крыльца прошлой зимой были холодным местом для ночлега трех таких странников на виду у нашего окна, и мы никогда не видели их, дрожащих под дождем и снегом в своих холодных, плохо защищенных постелях, не решаясь подготовить для них дом к следующей зиме.





КОЛИБРИ АЛЛЕНА.
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Колибри с их разнообразной красотой составляют самую примечательную черту птичьего мира Америки. У них абсолютно нет представителей в других частях света, а стрижи являются их ближайшими родственниками в других странах. Мистер Форбс говорит, что они наиболее многочисленны в горных странах, где поверхность и продукты почвы наиболее разнообразны на небольших территориях. Они часто посещают как открытые, так и редкие и труднодоступные места, и их часто находят на заснеженных вершинах Чимборасо на высоте до 16 000 футов, а также в самых низких долинах первобытных лесов Бразилии, огромных покрытых пальмами районах дельт Амазонки и Ориноко, плодородных равнинах и саваннах Демерары, роскошном и прекрасном регионе Халапа (царстве вечного солнца) и других частях Мексики. Многие из высочайших конусов потухших и существующих вулканов также дали огромное количество редких видов.

Эти птицы бывают размером от шмеля до воробья. Самый маленький вид обитает на Ямайке, самый большой — в Патагонии.

Колибри Аллена встречается на тихоокеанском побережье, на севере до Британской Колумбии, на востоке до южной Аризоны.

Мистер Лангилл в книге «Наши птицы в местах их обитания» прекрасно описывает их полеты и манеру кормления. Он говорит: «Есть много птиц, полет которых настолько быстр, что взмахи их крыльев невозможно сосчитать, но здесь есть вид с такой силой крыла, что взмахи его крыльев не видны. «Туманный полукруг нечеткости по обе стороны от птицы — это все, что можно заметить». Зависнув в воздухе, почти вертикально, он, кажется, висит перед цветами, которые он так поспешно исследует один за другим своим длинным тонким клювом. Этот длинный трубчатый вилкообразный язык может высасывать нектар из тех довольно маленьких цилиндрических цветков, а может ловить крошечных насекомых, спрятавшихся там. Эта нежная, сказочная красавица больше похожа на крупного бражника, зависшего и гудящего над цветами в сумерках, чем на птицу. Как ярко-зеленый цвет тела мерцает и блестит на солнце! Каждый незаметный взмах этих крошечных крыльев подчиняется механическим законам полета во всей их тонкой сложности с легкостью и грацией, которые кажутся духовными. Кто может не заметить ту тонкую настройку органов полета к упругости воздуха и гравитации, благодаря которой этот удивительный сгусток нервной энергии может подниматься и опускаться почти вертикально, метаться из стороны в сторону, словно по волшебству, или, приняв горизонтальное положение, исчезнуть из виду, как падающая звезда? Разве не невозможно представить, что все это делается тем рациональным расчетом, который позволяет гребцу грести, а моряку — управлять своей лодкой?»

«Какие небесные оттенки летают в смешанном сиянии, Каждое быстрое движение дает другой цвет; Подобно чешуе полированного золота, они ослепительно сверкают, То погружаются в тень, то пылают, как печь».
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allens humming bird.

From col. F. M. Woodruff.
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ЗЕЛЕНОКРЫЛЫЙ ЧИРОК.

Просто обычная утка?

Нет, я не обычная. Есть только одна утка красивее меня, и ее называют каролинской уткой. Вы уже слышали о ней раньше. Я гораздо меньшая утка, но размер не имеет большого значения, я обнаружил, когда дело доходит до того, чтобы преуспеть в мире — в нашем мире, то есть. Я видел, как воробей беспокоил птицу в четыре раза больше себя, и я полагаю, вы много раз видели, как маленький мальчик делает то же самое с большим мальчиком.

Почему я не обычная утка?

Ну, во-первых, я не переваливаюсь при ходьбе. Я могу ходить так же грациозно, как и плавать. Ваша дворовая утка так не умеет. Я могу бегать, не запутываясь в траве, а он и этого не может. Но иногда я не против пообщаться с обычной уткой. Если он живет в хорошем большом дворе, где есть хороший пруд и его кормят вдоволь зерном, я навещаю его довольно часто.

Где я обычно живу?

Ну, вдоль краев мелководных, поросших травой водоемов, где я питаюсь травой, семенами, желудями, виноградом, ягодами, а также насекомыми, червями и мелкими улитками. Я также отхожу довольно далеко от воды, чтобы найти все это.

Умею ли я летать?

Конечно, умею, и очень быстро. Вы видите, что я не обычная утка, раз умею плавать, ходить и летать. Вы не умеете делать последнее, хотя можете делать первые два.

Вкусный ли я?

Ну да, говорят, когда я питаюсь рисом и диким овсом, я просто восхитителен. Видите ли, некоторые птицы были рождены, чтобы петь, порхать по деревьям и выглядеть красиво, а некоторые — чтобы с них сняли перья, зажарили и они красиво смотрелись на большом блюде на столе. Чирок — одна из таких птиц. Видите, мы полезны, а не только красивы. Мы не против, если вы съедите нас и скажете: «Какая прекрасная птица!», но когда вы называете нас «жесткими», это задевает наши чувства.

Хорош ли я на Рождество?

О да, или в любое другое время — если сможете нас поймать! Мы летаем так быстро, что это нелегко сделать; а еще мы можем нырять под воду, когда ранены.

Что-нибудь о наших гнездах?

О, они строятся на земле, в сухом пучке травы и сорняков, и выстланы перьями. Моя подруга часто выщипывает перья из собственной груди, чтобы выстлать его. Иногда она откладывает десять яиц, на самом деле однажды она отложила шестнадцать.

Какая у нас была семья утят в тот год! Вы бы видели, как они плавали за своей матерью и все кричали: «Кря, кря, кря!», как младенцы, которыми они и были.





ЗЕЛЕНОКРЫЛЫЙ ЧИРОК.
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Это действительно красивая маленькая утка, хорошо известная спортсменам и очень многочисленная по всей Северной Америке. Она ведет перелетный образ жизни и гнездится от Миннесоты и Нью-Брансуика на север, возвращаясь на юг зимой в Центральную Америку и на Кубу.

Зеленокрылый чирок обычно встречается небольшими стайками вдоль краев мелководных, поросших травой водоемов, питаясь преимущественно семенами трав, мелкими желудями, опавшим виноградом или ягодами, а также водными насекомыми, червями и мелкими улитками. В поисках желудей этих уток часто находят довольно далеко от воды, на открытых местах, где они кормятся преимущественно ночью, а днем отдыхают на болотах или небольших голых участках, плотно окруженных и скрытых тростником и травой.

На суше эта утка передвигается с большей легкостью и грацией, чем любая другая из ее видов, за исключением каролинской утки, и может бегать с довольно большой скоростью. В воде она также движется с большой легкостью и быстротой, а в полете является одной из самых быстрых в своем роде. Из воды она поднимается одним прыжком и так быстро, что в нее может попасть только очень опытный стрелок; при ранении она легко ныряет.

Поскольку чирок более разборчив в выборе пищи, чем большинство уток, его мясо, как следствие, очень вкусное. Одюбон говорит, что когда эта птица питалась диким овсом в Грин-Бей или вымоченным рисом на полях Джорджии или Каролины, она намного превосходит американскую савку по нежности, сочности и вкусу.

Г. Арнольд в журнале Nidologist говорит, что во время путешествия по северо-западу он был удивлен количеством уток и другой дикой птицы в непосредственной близости от железнодорожных путей. Он нашел несколько гнезд чирков в четырех футах от рельсов Канадской тихоокеанской железной дороги в Манитобе. Теплые, освещенные солнцем насыпи вдоль железнодорожных путей, укрытые и покрытые густой травой, обеспечивают вполне приличную защиту гнезд и яиц от воды и мародеров всех видов. Поскольку путевые рабочие редко беспокоили их — не будучи коллекционерами, — птицы вскоре научились доверять им и сидели на своих гнездах часами, пока люди работали в нескольких футах от них.

Зеленокрылый чирок — по сути пресноводная птица, редко встречающаяся у моря. Его миграции проходят по суше, а не вдоль морского побережья. Его видели общающимся с утками во дворе или пруду фермера и заходящим во двор к домашней птице, чтобы разделить зерно, брошенное для корма.

Гнезда чирка строятся на земле, обычно в сухих пучках травы и часто довольно далеко от воды. Они сделаны из травы, сорняков и т. д. и выстланы пухом. В Колорадо под кустом полыни было найдено гнездо, которое было выкопано в песке и тепло выстлано пухом, очевидно, взятым с груди самой птицы, которая была выщипана почти догола. В этом гнезде было десять яиц.

Количество яиц бледно-палевого цвета обычно составляет от восьми до двенадцати, хотя часто находили шестнадцать или восемнадцать. Он гораздо более плодовит, чем любая из уток, обитающих в Гудзоновом заливе, и мистер Хирн говорит, что видел, как старые птицы плавали во главе семнадцати птенцов, когда последние были не больше грецких орехов.

Осенью самцы обычно держатся отдельными стаями от самок и молодняка. Их звуки слабые и писклявые, а крылья издают громкий свист во время полета.
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From col. Chi. Acad. Sciences.
Copyrighted by
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ТЕТЕРЕВ.

Один на английских пустошах я видел, как бродил тетерев, Издавая в воздухе свой искренний любовный зов. — Аноним.
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Несмотря на то, что тетерев считается хорошо известным, мы полагаем, что немногие из наших читателей когда-либо видели его экземпляр. Он является уроженцем более южных стран Европы и до сих пор сохранился во многих частях Британских островов, особенно в тех местах, где сосновые леса и пустоши дают ему укрытие и где его не отпугивает присутствие человеческого жилья.

Известно, что самец в начале гнездового периода прилетает на какое-нибудь открытое место, где издает свои любовные призывы и демонстрирует свой новый наряд с наибольшей выгодой, с целью привлечь как можно больше самок, которые пожелают составить ему компанию. Его звук, когда он так занят, громкий и резонирующий, и его можно услышать на значительном расстоянии. Этот воркующий звук сопровождается резким, скрипучим, стридуляционным криком, который сравнивают с шумом, производимым при точении косы. Тетерев не образует пар, а оставляет своих многочисленных подруг на попечение материнских обязанностей и следует своим собственным желаниям, пока они готовят гнезда, откладывают яйца, высиживают их и растят птенцов. Мать-птица, однако, является нежным, бдительным родителем, и когда ее пугает человек или бродячий зверь, она, как известно, переносит свои яйца в другое место, где, по ее мнению, их не обнаружат.

Гнездо небрежно сделано из травы и крепких травянистых растений на земле, под защитой травы и кустов. В нем от шести до десяти яиц желтовато-серого цвета с пятнами светло-коричневого цвета. Птенцы сначала питаются насекомыми, а затем ягодами, зерном, почками и побегами деревьев.

Тетерев — дикое и осторожное существо. Старый самец, переживший сезон или два, особенно застенчив и хитер, не доверяет ни человеку, ни собаке и убегает, как только узнает о приближающейся опасности.

Осенью молодые самцы отделяются от другого пола и образуют ряд маленьких холостяцких поселений, живя вместе в гармонии до следующего гнездового периода, когда они все начинают влюбляться; «яблоко раздора брошено среди них прелестями доселе отвергнутого пола, и их соперничество втягивает их в решительные и постоянные битвы, которые не прекращаются до тех пор, пока конец сезона не вернет их к миру и трезвости».

Окраска самки тетерева значительно отличается от окраски самца. Ее общий цвет — коричневый с оранжевым оттенком, с черными поперечными полосами и крапинами того же цвета; пятна и полосы крупнее на груди, спине и крыльях, а перья на груди более или менее окаймлены белым. Общая длина взрослого самца составляет около двадцати двух дюймов, а самки — от семнадцати до восемнадцати дюймов. Она также весит почти на треть меньше своего партнера и в народе называется «вересковой курицей».





АМЕРИКАНСКИЙ ФЛАМИНГО.
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В это интересное семейство птиц входит семь видов, распространенных по всем тропикам. Пять видов обитают в Америке, и один из них достигает нашей южной границы во Флориде. Чепмен отмечает, что они ведут стайный образ жизни в любое время года, редко встречаются вдали от морских побережий, а их любимые места обитания — мелководные заливы или обширные илистые отмели, которые затапливаются во время прилива. При кормлении клюв погружается в ил, а его своеобразная форма заставляет кончик загибаться вверх. Гребни вдоль его сторон служат фильтрами, через которые выталкиваются песок и ил, захваченные вместе с пищей.

Фламинго обитает в Соединенных Штатах только в окрестностях мыса Сейбл, штат Флорида, где можно увидеть стаи этих розово-вермильоновых существ, насчитывающие иногда до тысячи особей. Поистине чудесное зрелище. Г-н Д. П. Ингрэм провел в общей сложности четыре сезона в Вест-Индии среди этих птиц. Он утверждает, что они населяют мелководные лагуны и заливы с мягким глинистым дном. На краю таких водоемов они строят гнездо, сгребая глину в холмик, который в первый сезон бывает высотой, возможно, не более фута, около восьми дюймов в диаметре сверху и пятнадцати дюймов у основания. Если птиц не беспокоить, они будут возвращаться к одному и тому же месту гнездования из года в год, каждый сезон увеличивая гнездо путем добавления ила сверху и оставляя небольшое углубление для яиц. Он рассказывает о посещении мест гнездования, где птицы гнездились в предыдущем году, и их гнезда-холмики все еще стояли. Птицы гнездятся в июне. Количество яиц обычно составляет два, иногда только одно и редко три. Когда в гнезде находят три яйца, принято считать, что третье было отложено другой самкой.

Рост этой замечательной птицы составляет почти пять футов, а весит она в живом виде шесть или восемь фунтов. В гнезде птицы сидят, подогнув под себя длинные ноги. Старая история о том, что фламинго сидит на гнезде, расставив ноги в нелепой позе, — нелепая выдумка.

Яйца имеют удлиненно-овальную форму, с толстой скорлупой, шероховатой от белого чешуйчатого налета, но голубоватой, если этот налет соскоблить. Для вылупления яиц требуется тридцать два дня.

Прекрасный экземпляр, представленный нами в журнале «Birds», изображает фламинго во время кормления; верхняя поверхность уникального клюва, резко согнутого посередине, обращена к земле.








[image: ]
black grouse.

From col. C. E. Petford.
Copyrighted by


Nature Study Pub. Co., 1897, Chicago.









[image: ]
flamingo.
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ПТИЦЫ ВИФЛЕЕМА.

I.

Я слышал звон вифлеемских колоколов — Их голос был слаще, чем у священников; Я слышал, как птицы Вифлеема поют Без приглашения на церковных праздниках.




II.

Они цеплялись и качались на звенящей цепи Высоко в тусклом, наполненном ладаном воздухе; Священник с тщетными повторениями Распевал бесконечную молитву.




III.

Так я слышал колокол, птицу и священника, Но голос птицы был для меня важнее — В нем не было ритуала, не было слов, И все же он звучал правдиво и свободно.




IV.

Я подумал, что младенцу Иисусу, будь он там, Больше всего понравились бы поющие птицы, И он бы сжал свои маленькие ручки в воздухе И улыбнулся на груди у матери. Р. У. Гилдер, в журнале «The Century».









ИСТОРИЯ ПТИЧКИ.

«Когда-то я жил в маленьком домике, И жил там очень хорошо; Я думал, что мир маленький и круглый, И сделан из бледно-голубой скорлупы.




Затем я жил в маленьком гнезде, И другого мне было не нужно; Я думал, что мир сделан из соломы, И высижен моей матерью.




Однажды я выпорхнул из гнезда, Чтобы посмотреть, что я смогу найти. Я сказал: “Мир сделан из листьев, Я был очень слеп”.




Наконец я улетел за пределы дерева, Вполне готовый к взрослым трудам; Я не знаю, из чего сделан мир, И мои соседи тоже не знают».
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ВЕРДИН.
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Желтоголовая синица, или вердин, — поистине изящное маленькое создание, которое меньше самого крупного североамериканского колибри и обитает в южной Аризоне и южнее. Это обычная птица в подходящих местах по всему засушливому региону Северной Мексики, южных частей Техаса, Аризоны, Нью-Мексико и в Нижней Калифорнии. Несмотря на свои крошечные размеры, она строит удивительное сооружение для гнезда — большое и громоздкое, настоящее чудо птичьей архитектуры. Дэви говорит, что его сравнительно легко найти, так как оно строится у концов веток какого-нибудь низкого колючего дерева или кустарника, а также в многочисленных разновидностях кактусов и колючих кустов, которые растут в местах ее обитания.

Гнездо имеет шарообразную, колбовидную или ретортообразную форму; снаружи оно представляет собой массу переплетенных колючих веточек и стеблей, середина состоит из цветочных стеблей, а подстилка — из перьев. Вход представляет собой небольшое круглое отверстие. Г-н Этуотер говорит, что птицы занимают гнезда в зимние месяцы. Обычно они гнездятся в высоких сухих частях страны, вдали от высоких деревьев, там, где колючки наиболее густые. Откладывается от трех до шести яиц, голубовато- или зеленовато-белых или бледно-голубых, в крапинку, главным образом вокруг более тупого конца, красновато-коричневого цвета.



«Леса были созданы для охотников за мечтами, Ручьи — для рыболовов песен. Охотникам, которые охотятся на безружейную дичь, Принадлежат леса и потоки. Есть мысли, что стонут из души сосны, И мысли, свернувшиеся в колокольчике цветка, И мысли, принесенные ароматом папоротника, Так же новы и так же стары, как мир».












БРОНЗОВЫЙ ГРАКЛ.

Можете называть меня вороньим черным дроздом, ребята, если хотите. Люди обычно называют меня этим именем.

Я немного похож на ворону из мартовского номера «Birds», не так ли? Хотя мой наряд красивее, чем у нее. Действительно, меня называют великолепно выглядящей птицей, мой бронзовый сюртук очень красиво смотрится на деревьях.

Ворона говорила: «Кар, кар, кар!» маленьким мальчикам и девочкам. Это был ее способ общения. Мой голос не такой резкий, как у нее. У меня есть нота, которую некоторые люди считают довольно приятной; затем мое горло становится хриплым, и мне трудно закончить свою мелодию. Я распушаю перья, расправляю крылья и хвост, затем, приподнявшись на насесте, выдавливаю остальные ноты своей песни. Может быть, вы видели певца на сцене, а не на насесте, который делает то же самое. Ему приходилось вставать на цыпочки, чтобы взять высокую ноту, знаете ли.

Как и ворона, я тоже посещаю кукурузные поля. Весной, когда человек с плугом переворачивает богатую землю, я следую за ним и собираю всех личинок и насекомых, которых могу найти. Они уничтожили бы молодую кукурузу, если бы я их не съел. Затем, когда кукуруза вырастает, я, мои сестры, мои кузены и мои тети в большом количестве слетаемся на поле. Какой пикник мы устраиваем! Фермерам это, кажется, не нравится, но, конечно, они должны платить нам за нашу работу весной, как вы думаете? И потом, я думаю, что черви как постоянная диета не полезны никому, даже вороне, правда?

Мы также любим орехи и маленьких раков, которых находим на краях прудов. Ни один мальчишка среди вас не сможет обогнать нас в сборе орехов.

Мы, граклы, очень общительное семейство и любим навещать наших соседей. Мы проводим собрания, и все мы пытаемся говорить одновременно. Люди говорят, что мы очень шумные в такие моменты, и много жалуются. Им следовало бы подумать о своих собственных собраниях. Они тоже много говорят в такие моменты, а иногда и дерутся.

Откуда я знаю? Ну, мне об этом рассказала маленькая птичка.

Да, мы строим гнездо, как и другие птицы; наше — не изящная вещь; любой мусор, смешанный с грязью, подойдет для внешней части. Внутри мы выстилаем его тонкой сухой травой. Моя подруга делает большую часть работы, а я занимаюсь разговорами. Это для того, чтобы малиновка и другие птицы знали, что я дома, и им лучше не приближаться. Ваш, мистер Бронзовый гракл.
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БРОНЗОВЫЙ ГРАКЛ.

Сначала прилетают черные дрозды, шумя на высоких деревьях, И улаживают дела на ветреных конгрессах, Странные политики, хотя, чтоб мне провалиться, Если все они не держатся против ветра. — Лоуэлл.
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Под более привычным названием «вороний черный дрозд» известна эта красивая, но непопулярная птица; непопулярная среди фермеров из-за своих набегов на кукурузные поля, хотя пользу, которую он приносит, очищая почву даже во время сбора урожая от вредных насекомых и личинок, следует записать ему в актив.

Бронзовый гракл, или западный вороний черный дрозд, — обычный вид повсюду в своем ареале, от Аллеганских гор и Новой Англии на севере до Гудзонова залива и на западе до Скалистых гор. Он начинает гнездиться в благоприятные сезоны уже в середине марта, и к концу апреля многие гнезда уже готовы. Он гнездится где угодно: на деревьях, кустах или ветвях, или в полых сучьях или пнях на любой высоте. Группа вечнозеленых деревьев в уединенном месте — излюбленное место, также платановые рощи вдоль ручьев и дубовые леса. Нередко можно увидеть на одном дереве несколько гнезд, некоторые из которых расположены на горизонтальных ветвях, другие построены в больших развилках, а третьи — в дуплах, либо естественных, либо сделанных золотистым дятлом. Можно привести длинный список мест гнездования, включая скворечники, боковые стороны гнезд скопы и церковные шпили, где «шум» черных дроздов заглушается колокольным звоном.

Гнездо представляет собой грубое, громоздкое сооружение, состоящее из трав, узловатых корней, смешанных с грязью, и выстланное тонкой сухой травой, конским волосом или овечьей шерстью. Яйца светло-зеленоватого или дымчато-голубого цвета, с неровными линиями, точками и пятнами, распределенными по поверхности. В кладке обычно от четырех до шести яиц, хотя находили гнезда, содержащие семь.

Бронзовый гракл — птица со множеством талантов. Он не прыгает, как обычная птица, а подражает вороне в своей величественной походке, говорит тот, кто наблюдал за ним с интересом. Он может собирать буковые орехи, ловить раков, не попадаясь в клешни, и ловить пескарей наравне с любым десятилетним ребенком. Пока он летит прямо, вы не замечаете ничего необычного, но как только он поворачивает или хочет приземлиться, вы видите, как его хвост меняется с горизонтального на вертикальный — превращается в руль. Поэтому его называют килехвостым.

Гракл всеяден, как ворона или голубая сойка, но лишен их чувства юмора, и при любой возможности нападает и поедает более мелких птиц, особенно беззащитных птенцов. Его собственные птенцы постигает та же участь: видели, как лисья белка выходила из дупла большого мертвого дерева с молодым черным дроздом в пасти. На белку напало несколько черных дроздов, которые были очень взволнованы, но она не обратила внимания на их демонстрации и убежала в лес со своей добычей. Об их ссорах с малиновками и другими птицами можно много написать. Тем, кто хочет исследовать их замечательные привычки, стоит прочитать острые и подробные наблюдения г-на Лайндеса Джонса в недавнем бюллетене Оберлинского колледжа. Он несколько сезонов изучал замечательное место ночевки бронзовых граклов в университетском городке, где тысячи этих птиц собираются из года в год, и, хотя они более или менее неприятны некоторым жителям, они значительно добавляют привлекательности университетскому городу.





ОШЕЙНИКОВЫЙ ФАЗАН.
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Нам повезло, что мы можем представить нашим читателям подлинный экземпляр ошейникового вида этого замечательного семейства птиц, поскольку ошейниковый фазан был скрещен с монгольским до такой степени, особенно во многих частях Соединенных Штатов, что сейчас это практически одна и та же птица. Они постепенно занимают место луговых тетеревов, которые вымирают. Курица высиживает птенцов только один раз в год, в конце весны. Она выводит выводок от восемнадцати до двадцати двух молодых птиц из каждой кладки. Птица любит более открытую местность, чем перепел, и гнездится только на открытых полях, хотя проводит много времени, бродя по лесистой местности. Их нрав очень похож на нрав перепела, и при первом же признаке опасности они бросаются в укрытие. Они ловкие и быстрые летуны и бегуны. В западных штатах они займут место лугового тетерева, а в Огайо сменят перепела и обыкновенного фазана.

Хотя это выносливые птицы, говорят, что разведение монгольско-английских ошейниковых фазанов — задача не из легких. Куры не делают обычных гнезд, а откладывают яйца на пол вольеров, откуда их собирают и помещают в специальный ящик, который ежедневно переворачивает яйца. После сезона размножения самцов выпускают в большие парки до февраля.

Эксперимент, который сейчас проводится в Огайо — если его можно так назвать, поскольку тысячи птиц были выпущены и начали размножаться, — вызвал широкий интерес. Несколько лет назад Комиссия по рыболовству и дичи Огайо, услышав об огромном успехе судьи Денни из Портленда, штат Орегон, в разведении этих птиц в том штате, решила, что время и деньги будут потрачены не зря, если они направят свое внимание и «ассигнования» на разведение и выращивание этих привлекательных охотничьих птиц. И граждане этого штата принимают надлежащие меры, чтобы обеспечить их защиту. Недавно более двух тысяч фазанов были отправлены в различные округа штата, где природные условия благоприятны и где комиссия имеет заверения, что общественность организуется с целью защиты фазанов. Был принят закон, запрещающий отстрел птиц до 15 ноября 1900 года. Двести пар, выпущенных в прошлом году, увеличились до более чем двух тысяч. Когда их не беспокоят, рост численности происходит быстро. Если такая же степень успеха будет достигнута в период до 1900 года при строгом соблюдении законов об охоте, Огайо будет хорошо заселен фазанами через несколько лет. Они принесут большую пользу фермерам и более чем восполнят им то небольшое количество зерна, которое они могут взять с полей, уничтожая жуков и насекомых, которые сейчас являются агентами разрушения растущих культур.

Первые птицы были получены г-ном Э. Х. Шорбом из Ван-Верта, штат Огайо, от г-на Вернера Де Гиза из Рэуэя, штат Нью-Джерси. Пара монгольских фазанов и пара английских ошейниковых фазанов были получены от клуба «Уайандаш», Смиттаун, Лонг-Айленд. Эти птицы были скрещены, что привело к появлению английских ошейниковых монгольских фазанов, которые являются более крупными и лучшими птицами, а благодаря введению крови старого английского ошейникового фазана была получена птица, которая не бродяжничает, как чистокровный монгольский фазан.

Те из наших читателей, кто ценит красоту и качество этого превосходного экземпляра, несомненно, захотят оформить его в рамку для украшения столовой.
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ПТИЧЬЯ ВСЯКАЯ ВСЯЧИНА.

Знание, никогда не изученное в школах, О утренней погоне дикой пчелы, О времени и месте диких цветов, Полете птиц и повадках Обитателей леса; Как черепаха носит свой панцирь; Как сурок роет свою нору; И как крот делает свой колодец; Как малиновка кормит своих птенцов; Как подвешено гнездо иволги. — Уиттьер.













Подумайте об удивительной жизни птицы и образе всего ее существования... Подумайте о силах того маленького разума, внутренний свет которого вспыхивает из круглого яркого глаза; о мастерстве в строительстве своего дома, в поиске пищи, в защите своей пары, в служении своему потомству, в сохранении собственного существования, окруженного со всех сторон самыми хищными врагами...

Когда ее оставляют в покое, это такая прекрасная маленькая жизнь — колыбель среди почек боярышника, поиск тли среди яблоневых цветов, питье росы из чашечки лилии; бодрствование, когда серый свет пробивается на востоке, восседание на самой верхней ветке дерева, раскачивание вместе с ним на солнечном свету, полет с него по воздуху; затем дружеская ссора с соседом из-за червяка или ягоды; радость несения семян травы своей подруге, где она сидит низко среди щавеля и маргариток; триумф пения во славу солнечного света или лунного света; веселые, занятые, полезные дни; мирный сон, пропитанный ароматом закрытого цветка, с головой под одним крылом и листьями, образующими зеленую крышу наверху. — Уида.






ЖЕЛТОГРУДАЯ ИКТЕРИЯ.

Меня часто слышат, но редко видят. Если бы я был маленьким мальчиком или маленькой девочкой, взрослые сказали бы мне, что меня должно быть видно, а не слышно. Вот в чем разница между вами и такой птицей, как я, понимаете.

Вам стоило бы познакомиться со мной. Я такая веселая птица. Иногда я заставляю всех собак в округе выть, насвистывая точь-в-точь как их хозяева. В другой раз я мяукаю, как кошка, а потом снова издаю мягкие сладкие ноты, отличные от тех, что издает любая птица, которую вы когда-либо слышали.

Весной, когда мы с подругой начинаем вести хозяйство, я вытворяю очень забавные вещи, как клоун в цирке. Я чувствую себя таким счастливым, что поднимаюсь на дерево ветка за веткой, короткими перелетами и прыжками, пока не доберусь до самой верхушки. Затем я бросаюсь в воздух, как мальчик ныряет, когда идет купаться, и вы бы посмеялись, увидев, как я верчу хвостом и болтаю ногами, спускаясь в чащу странными рывками и движениями.

Это действительно так смешно, что я сам разражаюсь смехом, говоря: «чаттер-чаттер, чат-чат-чат-чат!» Иногда я меняю свою мелодию, и она звучит как «ху-ху» и «ти-бой».

Вы должны быть осторожны, если хотите увидеть, как я исполняю свой номер. Даже когда я проделываю эти забавные вещи в воздухе, я поглядываю, нет ли врагов. Если бы я увидел вас, я бы спрятался в кустах, и пока вы были бы в поле зрения, я бы сердился и говорил «чут, чут!», как можно более сердито.

Есть ли у меня другое имя?

Да, меня называют желтым пересмешником. Но это имя принадлежит другому. Его фотография была в июньском номере «Birds», так что вы кое-что о нем знаете. Говорят, я подражаю другим птицам, как и он. Но я делаю больше. Я могу бросать свой голос в одно место, находясь в другом.

Это отличный трюк, и я получаю от него массу удовольствия.

Знаете ли вы, как называется этот трюк? Если нет, спросите у папы. Это такое длинное слово, что я боюсь его использовать.

Насчет моего гнезда?

О да, я подхожу к этому. Я прилетаю в эту страну около 1 мая, а зимой улетаю на юг. Мое гнездо не из тех, чем можно похвастаться; довольно большое, сделанное из листьев, коры и сухих веточек, и выстланное тонкой травой и волокнистыми корнями. Моя подруга откладывает яйца белого цвета, и наши малыши, как и их папа, очень красивые.
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ЖЕЛТОГРУДАЯ ИКТЕРИЯ.
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Обычное название этой птицы, самой крупной из славок, — желтый пересмешник. Она встречается в восточной части Соединенных Штатов, на севере до долины Коннектикута и Великих озер; на западе до границы Великих равнин; а зимой — в восточной Мексике и Гватемале. Она часто посещает края зарослей, колючих кустарников или везде, где есть низкая, густая растительность — чем колючее и непроходимее, тем лучше.

«После знакомства, длившегося много лет, — говорит Фрэнк М. Чепмен, — я откровенно признаюсь, что характер желтогрудой иктерии для меня загадка. Слушая ее странное попурри и наблюдая за ее своеобразными действиями, мы, безусловно, вправе назвать ее эксцентричной, но в том, что в ее безумии есть метод, не может сомневаться никто, кто ее изучает».

Многие наблюдатели называют эту птицу клоуном или арлекином, настолько своеобразны ее ужимки или сальто в воздухе; а другие — «проказником» из-за ее чревовещательных и имитационных способностей, а также разнообразия нот. В последнем направлении ее превосходит только пересмешник.

Мяуканье кошки, лай собаки и свистящий звук, издаваемый крыльями утки во время полета, хотя и гораздо громче, являются обычными имитациями для нее. Последнее может быть идеально имитировано хорошим свистуном, мгновенно привлекая птицу к месту, где она будет увертываться среди кустов, издавая, если свист повторить, глубокий выразительный «так» или глухое, резонирующее «мяу».

В брачный период это самая шумная птица в лесу. В это время ее можно наблюдать в ее удивительных воздушных эволюциях, болтающей ногами и вертящей хвостом, громко распевающей при этом — сладкая песня, отличная от всех ее шуток и насмешек — и спускающейся странными рывками в чащу. Через несколько недель она оставляет эти клоунские маневры и становится застенчивым, подозрительным обитателем глубин чащи, довольствуясь тем, что дразнит, мучает и вводит в заблуждение своим разнообразием криков любую птицу, зверя или человека в пределах слышимости.

Все эти ноты произносятся с яростью и с такими странными и разнообразными модуляциями, что кажутся близкими или далекими, подобно чревовещателю. В мягкую погоду, во время лунных ночей, ее ноты слышны регулярно, как будто исполнитель спорит с эхом собственного голоса.

«Возможно, мне должно быть стыдно признаться в этом, — говорит г-н Брэдфорд Торри после посещения Сената и Палаты представителей в Вашингтоне, — но, в конце концов, конгрессмен в перьях заинтересовал меня больше всего. Я подумал, действительно, что иктерию вполне можно было бы избрать в нижнюю палату. Ее говорливость и шутовские манеры заставили бы ее чувствовать себя как дома в этом собрании, а ее оранжевый жилет придал бы ей приятную заметность. Но, конечно, ей нужно было бы научиться пользоваться табаком».

Гнездо иктерии строится в чаще, обычно в колючем кустарнике или густой лозе в пяти футах над землей. Оно громоздкое, снаружи состоит из сухих листьев, полосок свободной коры виноградной лозы и подобных материалов, и выстлано тонкой травой и волокнистыми корнями. Яиц от трех до пяти, глянцево-белых, густо усыпанных пятнами различных оттенков насыщенного красновато-коричневого и сиреневого цвета; некоторые экземпляры, однако, имеют зеленоватый оттенок, а другие — бледно-розовый.





РЕЗЮМЕ.

Страница 203.

ГОРНАЯ СИАЛИЯ. — Sialia arctica. Другие названия: «Скалистая» и «Арктическая сиалия».

Ареал — регион Скалистых гор, на севере до Большого Невольничьего озера, на юге до Мексики, на западе до более высоких горных хребтов вдоль Тихого океана.

Гнездо — расположено в заброшенных дуплах дятлов, естественных полостях деревьев, укромных уголках сараев и флигелей; состоит из сухой травы.

Яйца — обычно пять, бледно-зеленовато-голубого цвета, без рисунка.



Страница 208.

ДОМОВЫЙ ВОРОБЕЙ. — Passer domesticus. Другие названия: «Европейский воробей», «Воробей».

Ареал — Южная Европа. Завезен и акклиматизирован в Северной Америке, Австралии и других странах.

Гнездо — из соломы и мусора в целом, в норах, ящиках, деревьях, любом месте, которое обеспечит защиту.

Яйца — от пяти до семи.



Страница 211.

КОЛИБРИ АЛЛЕНА. — Selasphorus alleni.

Ареал — тихоокеанское побережье, на севере до Британской Колумбии, на востоке до южной Аризоны.

Гнездо — растительный пух, покрытый лишайниками.

Яйца — два, белые.



Страница 215.

ЗЕЛЕНОКРЫЛЫЙ ЧИРОК. — Anas carolinensis.

Ареал — Северная Америка, мигрирует на юг до Гондураса и Кубы.

Гнездо — на земле, в густой траве.

Яйца — от пяти до восьми, зеленовато-желтоватые, обычно овальные.



Страница 220.

ТЕТЕРЕВ-КОСАЧ. — Tetrao tetrix. Другое название: «Черный тетерев».

Ареал — Южная Европа и Британские острова.

Гнездо — небрежно сделанное, из трав и крепких растений, на земле.

Яйца — от шести до десяти, желтовато-серого цвета, с пятнами светло-коричневого цвета.



Страница 221.

АМЕРИКАНСКИЙ ФЛАМИНГО. — Phœnicopterus ruber.

Ареал — атлантические побережья субтропической и тропической Америки; Флорида-Кис.

Гнездо — масса земли, палок и другого материала, сгребенная на высоту нескольких футов и полая сверху.

Яйца — одно или два, удлиненно-овальной формы, с толстой скорлупой, шероховатой от белого чешуйчатого налета, но голубоватой, если этот налет соскоблить.



Страница 226.

ВЕРДИН. — Auriparus flaviceps. Другое название: «Желтоголовая синица».

Ареал — северные регионы Мексики и прилегающие части Соединенных Штатов, от южного Техаса до Аризоны и Нижней Калифорнии.

Гнездо — шарообразное, снаружи представляющее собой массу переплетенных колючих веточек и стеблей, выстланное перьями.

Яйца — от трех до шести, голубоватого или зеленовато-белого цвета, в крапинку красновато-коричневого цвета.



Страница 230.

БРОНЗОВЫЙ ГРАКЛ. — Quiscalus quiscula æneus.

Ареал — восточная часть Северной Америки от Аллеганских гор и Новой Англии на севере до Гудзонова залива, на западе до Скалистых гор.

Гнездо — на платанах и в дубовых лесах, грубое громоздкое сооружение из трав, узловатых корней, смешанных с грязью, выстланное конским волосом или шерстью.

Яйца — от четырех до шести, светло-зеленоватого или дымчато-голубого цвета, с линиями, точками, пятнами и каракулями на поверхности.



Страница 233.

ОШЕЙНИКОВЫЙ ФАЗАН. — Phasianus torquatus.

Ареал — по всему Китаю; были завезены в Англию и Соединенные Штаты.

Гнездо — на земле под кустами.

Яйца — варьируются от тринадцати до двадцати.



Страница 238.

ЖЕЛТОГРУДАЯ ИКТЕРИЯ. — Icteria virens.

Ареал — восточная часть Соединенных Штатов до Великих равнин, на севере до Онтарио и южной Новой Англии; зимой на юг через восточную Мексику до северной части Центральной Америки.

Гнездо — в колючих зарослях на высоте от двух до пяти футов, из увядших листьев, сухой травы, полосок коры, выстланное более тонкой травой.

Яйца — три или четыре, белые, с глянцевой поверхностью.



ТОМ II. ИЮЛЬ — ДЕКАБРЬ, 1897 Г.
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